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ஏய்த்துப் பிழைப்பவனுக்கு எச்சரிக்கை. 
மணியடித்து, எமையை பணக்காரன் இழித்துப் 

_ பழித்துக் கேவலமாக மஇப்பதைப் போக்கு, 

சமதர்மம் பேசிய சான்றோர்-மனிகனை மனிதன் 
அடிமைகொண்டு மிருகமாக நடத்துவதைக் 
கண்டித்து அடிமை விலங்கை அறுக்தெறிந்த 
'அறிஞர்--சொந்து நாட்டிலே மக்கள் தங்கள் 
சுபிட்௪த்தையும், சுகவாழ்வையுமிழந்து அன் 
னியன் ஆட்சியிலே அல்லலுற்றுக். இடக்கை 
யிலே இயாகசொருூபமாய், இரத்துடன் போராடி 
சுதந்தரத்தை வாங்கித்தந்த இயாகிகள்-உடடப் 
பழக்கத்துடன் மக்கள் ஜக்கியமாயிருப்ப — 

கறிந்து முறையாக, படிப்படியாக பகுத்தறிவுப் 
பிரசாரம் செய்து, பாடுபட்ட பகுத்தறிவு வாதி 
கள்--ஆக௫ய இவர்களின் வாழ்க்கைச் சரித் 
இரங்கா நாம் நம் தமிழ்நாட்டு மக்களுக்கு 
என் சமர்ப்பிக்கக்கூடாது என்ற எண்ணம் 
எனக்கு அறிஞர், அண்ணாதுரை அவர்களின் 
புத்தகங்களை அடுக்கடுக்காக அடுத்தடுத்து 
வெளியிட்டபொழுதே. உண்டாயிற்று,
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— ஆகவே தமிழ்நாட்டு எழுத்தாளர் வரிசை 
யிலே முன்னணியில் முதன்மை ஸ்தானம் வ௫க் 
கும் தோழர் சி, பி. சிற்றரசு அவர்களை தேரில் 
சந்தித்து என் அவாவை வெளியிட்டேன். 
அதற்கு அவர் சிறிதும் அட்டியின்றி. என் 
ஆசைக்கிணங்கி, அன்புடன் இசைந்தார்கள். 
அதன் பலனாகவே இந்நூலை தமிழ்நாட்டு 
மக்களாகிய உங்களுக்குத் தமிழ் மன்றத்தின் 
மூலம் சமர்ப்பித்துள்ளேன்.  - 

தமிழ் மன்றம் 
ப திருச்சி. இரா. இராசன்



toc ooo கோ, உரிமையாளரும் 
நமது நீண்ட நாளைய நண்பருமான இரு. ரங்க 

ராசு அவர்கள் . இந்த, என், எழுத்துக்கக£ 
வெளியிட விரும்பியபடி, நான் விரும்பித்தந்த 
இதை, நீங்கள் எல்லாரும் விரும்பும்படி வெளி 
யிட முன்வந்ததற்காக நன்றி, 

  

எனது ஊக்கம், அவரது செயல் வேகம் 

எல்லாம் உங்கள் பேராதரவென்ற பெட்டகக் 

இல் அடங்கு இருக்கும் அன்பு. 

வரலாற்று வாயிலாகவே பலவற்றை வெளி 

யிட வேண்டுமென்று சிலவற்றை எழுஇக் 

கொண்டிருக்கும் என் நோக்கம் சரி என்று 
சொல்லும் உங்கள் உயர்ந்த எண்ணத்தில் 
அடிக்கும் மணியோசையில் இது முதல் மணி, 
"நமது. வாழ்வெனும் ஒரு நாளைக் கடக்க 
இன்னும் 23: மணியோசைக் கேட்கலாம். 
தொடர்ந்து வரும் மணியோசையில் யார் 
யாருடைய வாழ்க்கைச் சுருக்கங்கள் கேட்கும் 
என்பதை வெளியிடுவோர் வெளியிடுவார். 

உங்கள் புன்சிரிப்பே என து எழுத்துப் 
பணி. வணக்கம். 

"உங்கள்... 

சி. பி. சிற்றரசு



அறிமூகம் 

கடலின் அடிவாரத்தில் முத்தும், வேச 
மான நீர்விழ்ச்சியில் மின்சாரமும், ௮மைஇ 
கொள்பவனிடம் ஓர் அறிவும், நீண்ட 
விவாதத்தின் முடிவில் ஓர் உண்மையும், 
நிகரற்ற வாள்வீரன் கெஞ்சத்தில் ஓர் ௮ஞ் 
சாமையும் ஒளிந்து கொண்டிருப்பதைப் 
போல, ஜர்மனியின்: தெருக்களில் ஒருவன்: 
இரி௫ன்றான். என் இப்படித் இரிகன்றான் 
என்று யாருக்கும் பல காட்கள் புலப்படா 

மலே இருக்கது. 

அன்று அவனை யார், : இவன் ஓர் 
தங்கும் ஏரிமலை,”” என்று எண்ணப் 

- போ௫இன்றார்கள். எமுகாயத்ஜைள் Fir wipes 
கும் கயவஞ்சகர்களைச் கன் காவன்மையால் 
வென்று, அவர்களுக்கு சாவோலை நீட்ட 
வந்த ௪மர்க்களச் சிங்கம் என்று யாரும்குத் 
தெரியும். 

தனக்கென. வாழாத YF mise 
யாளன், வெறும் வாதங்களால் மாத்திர 

மின்றி சக்தனக்கட்டையைத் தேப்திலுதி 
தேய்த்து அதல் ஓர் மணம் காணுவதைப் 
போல், மதத்தைச் கருவித்தருவி ஓர் உண் - 
மையைக் கண்டுபிடித்த உக்கமன் என்று



2. 

உலகம் போற்றும் என்னு பூசிச்கமுடியாத 
பருவம். 

கான். சண்ட உண்மையைத், தண்ட 

னைக்குப் பயந்து மறைத்துவைத்து, தானே 
மனம் புழுங்கிள் சாகாமல், தக்௪ நேரத்தில் 
தரணியெல்லாம் அறியச்செய்த தன் 
னுணர்வாளன் என்பதை தார்வேந்தனும், 
போப்பும் சனவிலும் எண்டறிச்திருக்க 
மாட்டார்கள்; 

அச். உருவடையோனைப் பற்றியே 
இங்கு காம் ஆராய்இரோம். ௮வன் ஒப்பற்ற 
வீரன். அழகுக்காக லவற்றை, HOOT Bh its 
காக சிலவற்றை, seroogara இல 
வற்றை, தகோற்றச்இிற்காக சிலவற்றை, 
தேவைக்காக சிலவற்றை, பெருமைக்காக 
சிலவற்றை ஈரம் அணுருவ ஈப்போ, 

இவரை சாம் அிவால் அணுகுடின்றோம். 
அஞ்சாமைக்காக கெருய்குடஇன் ரும். 
வாதத்துக்காக வாழ்தீதுஇறோம். வீராத்துக் 
காக் போற்றுகிறோம். ௮ம்.த மாவீரன் 
மார்டின் லூசரைப் பற்றியே இங்கே 
குறிப்பிடுகிறோம், 
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காலம் 

13-வது தாற்றாண்டு வரையிலும் சமுகாயக் 
கடலில் கொக்தஸிப்பில்லாக ஐரோப்பா கண்டம் 
16-வது ரநாற்றாண்டின் இடைக்காலத்தில் ஒ'2ர 
கொக்தளிப்பும், புயல் காற்றும், சாவாய்கள் இசை 
மாறிப் போவதுமான பயங்கர கிலைக்குட்பட்டறு. 

அதுவரை மன்னர்கள் அரியாசன த்தின் 

பள்கத்தில் சரியாசனத்தில் வீற்றிருந்த போப் பரம் 
பரை, நான் நினைத்து சூட்டினால் முடி, இல்லை. 
யானால் சாபம் பிடி? என்னு வேச்தர்களை விரட்டின் 
Bilis வீணர்சள் ஊதிய மகுடிக்காப் படமெடுத் 
தாடிய பாராளு மன்னனை த தங்களுக்கு அடிமை 
"யாக் சைத்டிருக்க போப்பாண்டவர்கள் பவ்ணி 
வக்த மேரம், | | ன டி 

இன் புன்சிரிப்பால் பாமரரைப். பரமண்டலம் 
அனுப்ப முடியும் என்றும், சினத்தால் அவர்கள் 
வாழ்ச்கையை . சிதைத்து சதரவகை செய்து 
Orisa மூடியும் என்றும் நகினைத்துக்கொண்். 
omnés wes தலைவர்கள், அவை அவ்வளவும் 
உண்மைகானென நம்பிக்கொண்டிருந்த. மக்கள் 

வாழ்க்க கேரம், அறியாமையால் பிழை செய்த.



4. மார்டின் மாதர் 
  

். மக்களைத் தன் பாப மன்னிப்புச் சிட்டின் மூலம் பர 
"லோகத்துக்கு அனுப்ப முடியுமென்று ஏமாற்றி, 
ஏழைகளின் காசை ஈவிரக்கமில்லாமல் ௬ரண்டி௰ 

- ரோமாபுரி வல்லூறுகள் அ௮ூலை ஐரோப்பாவையும் 
சுற்றித் திரிந்துகொண்டிருக்க. நேரம். 

ஒரு ல நேரங்களில் மன்னர்களைச் கூட 
எதிர்த்துவிடலாம், ஆனால் இச்சு மசத்தலைவர்களா. 

- எதிர்ப்பகென்பது இத்தாணைன் தழுவுவகற்கொப் 
பாகும் என்று மக்கள் நடு கடுங் வாழ்க்த கரலம். 

போப்பின் காவசைந்கால் சிரமற்று விழும், 
-சீறினால் - சமுதாயமே சாம்பலாகும், மன்னனை 
மணிதனாக்குவதும் அக்க மகச் தலைவர்களுக்கு ஜெப 
மாலையின் மணியையுருட்டுவதைப் போலஜ்தான், 

- அவர்கள் செய்த சக்க முடியாக கொடுமைகளுக் 
கெல்லாம் தேவ கட்டகா என்ற முத்திரை. 

அறிவுக்கே எட்டாக ஒன்றை, ஆண்டவன் 
கட்டகாயால் செப்2க முடிகீதுவிட்டோம்,” எண்று 

. ஆர்ப்பரித்துக் இரிற்துகொண்டிரும்க கேரம், 
அதை, ஆம், ஆம்! என்று சொல்லித் கலையசைக்க 
கூலிகள், வெண்சாமரம் வீ௫ிகள், விருதுஈள் பிடிப் 
போர் அனேகர். 

. ஒருவன் சன் குற்றங்கல் யுணர்ற்து மனம் 
கந்து கண்ணீரால் சன் உடலைச் கழுவினாலும் 
போப்பின் புண்ணிய நீராலன் pI புணிதவானாக 
மாட்டான். என்ற புரளியைப் பரப்ரிம்கொண்



சி, பி. சிற்றரசு த். 
  

டி ர5௪ கேரம். போப்பாண்டவர் வருகிறார், என் 
ரூல், ஞூரிய2னா, சந்திரனோ, இடம்விட்டுப் பெயாந்து 
பூலோகத்துக்கு வநீதகைப் போலவே கினைத்து, 
வேண்டிய மரியாறைஎள் செய்து, sor URGES, 

ரொட்டித் துண்டுககா வாங்க வைத்திருக்க கடைசி 

காசையும் போரப்புக்குப் பாசகாணிக்கையாகச் 
செலுதுஇவிட்டு, பசிக்க வயிற்றைக் மன் கையால் 
தடவிக்கொண்டு, *ப௫ ஒழியவில்லை. ஆனாலும் 

பாபம் ஒழிச்தது, அதுவே போதும், ” என்று அறி 

யாமைக் சூட்டையில் அற்ப FbC saps sr@ 
நீந்திய கிரபராதிமள் பிரம்பியிரும் த நேரம். 

விடி. Cl eu oir ont 

சாம பேத கரன மண்டம் என்ற சதுர்விச 

உபாயங்களை ஈம் சாட்டுப்பழமை வைத்திரும் சதைப் 
. போல், அங்கும், அன்பாமப் பேசுவது, ஆரிர்வதிப் 

பது, Yara வருவது, எதிர்த்தால் ஏசுவது 

அதற்கும் கட்டுப்படாவிட்டால், உரத்த குரலில் 
ஊர் அரியர் சொல்வது மதப்பிரஷ்டம் செய்வது, 

சமூகப்பிராஷ்டம் ரெய்வது, அதையும் தாங்கி கின் 
ரூல் அரசனிடம் சொல்வது, வீண்பழி சமதீதுவது, 
விலாமுறிய . அடிப்பது, ௬சை கொண்டடிப்பது, 
அங்கேயும் எதிர்ச்கால் தூணில் எட்டிச். சாட்டை 
யால் அடிப்பது, அதற்கும் கட்டுப்படாவிட்டால் 
தியில் தள்ளிள் கொல்வது என்ற பல படிகளைப் 
பாராளுமன்றத்துக்கே உரிமையாக்க இருக்கார் 
கள் இரத பசுத்தோல் போர்தீது போப் உருவில் 
நடமாடிய புலிகள். |
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எதையும் எளிதில் நம்பும் இயற்கைக் குண 

'முள்ள சாதாரண மக்களுக்கு, மெய்யரகவே 
(பொன்னா அல்ல மெருகிட்ட பி.த.ரயா, என்று 

தெரிந்துகொள்ள முடியவில்லை. புலியைப் பச: 
வென கம்பினர், புல்லையும் சேகரித்துளல் குவித் 
தனர். புல்லைத் தின்று பழக்கமில்லாத புலி பரா 
மரிதீச. அதிலும் ஓர் மகச்வம் இருப்பதாகவே 
நினைத்து அதஇசயப்பேரேட்டில் அதையும் சேர்த்து 
ஒரு சணக்கா எழுதிவிட்டனர். ப 

கரட்டில் காய்ந்த கிலா, கடலில் பெய்,ஈ மழை, 
பாறையல் விரைத்த விளை பயனளிக்காது 
போவதகைப்பேரல, . போப்பின் oP Pau stb 
பொருளற்றது என்று தெரிர்துகொள்ள மூடி, 
பாச மக்கள் வேறு என்ன காண் செய்ய மூடியும். 
பல காட்கள் ஒளிந்து இரிச்்ச மிருசம் ஒரு காள் 
வேடன் கை அம்புக்கு. இரையாவதைப் பேரல், 
'பபோப்பாண்டவர்களின் அக்ரமத்துக்குல்.. சூழி 

ப தோண்டப்பட்டது, | ப 

1453 தவம்பர் 10-ம் சேதி, விதிக்கும் மதிக்கும் 
வித்தியாசம் தெரிய. ஒட்டாமல் தடுத்ஐ குருமார். 
களின் ச௪.ிக்குச். ௪வல் கிடங்கு வெட்டப்பட்ட காள் 
அது. கம்மை யாராலும் அசைக்க முடிபபாட, ஈன்று. 
கச்திரத் திரைக்குள் . மறைச்து மொண்டு, மண் 

வன். 'கெஞ்சைப் பிளற்து கொண்டிருங்த 
ரின் முக மூடியைக் கிழிக்க ஓர் விடி. வெள்னி 
ஜிய. காள் அது,
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செத்த வடமொழிக்குச் சர்க்காரும் சாசனமும் 
இங்கே சலுகை காட்டுவதைப்போல, ஜர்மனியில் 
ஜா்மன் மொழியிருக்க லத்தீன் மொழி ஆட்சி பீட 
மேரிச்செலுச்திய அதிகாரச்தைச் செல்லரிக்கச் 
செய்க ஓர் சுதந்தர வீரன் பிறக்க காள். 

அகண்ட. சாம்ராஞ்பங்களைக் கட்டியாள; அறி 
யாசனத்கை வீரர்களின் ரச்தாபிஷே த்தால் 
தூய்மைப்படுத்த, YO அறியாக மன்னர்கள் 

போப்பின் கண்ணீரால் கழுவி, அவர் பாகத்தில் 
விழுக்து கண்டனிட்ட தார்வேந்தர்களுக்கு ஓர் 
அபாயச் ௪ங்காக அமைக்ந நாள் ௮ற்க காள், 

ஆதிக்கம் 

“Amines காடு ஜெர்மானியர்களுக்கே, !* 
என்ற ஒசை, ணெறற்றிலிருக்து பேகிம்மொண்டே 
மேலே ஏறுபவன் ஓசைபோல், முதலில் மெதுவாக 
கேட்க ஆரம்பித்து, வரவர வானவெளியிலே 
வட்டமிட்டு ஜர் மன் எல்லை எங்குமே கேட்க ஆரம் 
பித்து. அ.அுவரையிலும், சம்மை யார் ஆளுகின் 
ரூர்கள் என்று பெருவாரியான. ஜாமன்: மக்களுக். 
Ge தெரியாது. ஆள்பவன் ஸ்பெயின் சாட்டு 
மன்னன். மதகுருவோ, இத்தாலியத் நலைசகராம் 
பசோமாபுரியின் போப். மொழியோ லத்தின்... By 6 5 
நாட்டிலே பிறந்த காயகத்தாருக்கு ஒருவிச. உரி 
மையுமில்லை, அதுவரையிலும் விவிலியம் (Bible) 

_ கூட ஜர்மன் மொழியில் எழுதப்படவில்லை. அது, 
அன்றைய ஜெர்மனிக்கு சடக்க முடியாக அவமான
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orgs és. ஜர்மனி என்றால் HAD COs BG 
லரசுகளின் மணிமுடிபோன்றது என்று அப் 
போது பூடுத்கரியச்கட முடியாக காலம். ஒரு 
ஹிட்லர். பிறப்பான், வான்ஹிண்டன்பர்ச் ஆட்சி 
யைத்தட்டிப். பறிப்பான், யூதர்களின் கொட்டதி 
தை அடக்குவான், உலக மக்களின் உயிரைக் 
குடிப்பான், சூரியனே அஸ்தமிக்காத ஆங்கிலேய 
ஆட்சியை ஆட்டிப்படைப்பான் என்றெல்லாம் 
அபரருக்குச்தெரியும், அன்றாடம் ஆண்டவனிடம் 
“பேசும் போப்புக்சே தெரியாது, பொதுமக்களுக்கு 
எப்படிச் தெரியும்? அதே ஜா்மனியில் ஒரு சிறு 
இராமமரஇய துரிங்கியர் என்ற கரில் ஒரு ஏழை 

விவசாயிக்குப் பிறச்கவன் கான் கமத பிரஸ். காபதீ 
அக்குரிய சதாகாயசன் மார்டின் BY alr. 

இளமை - 

மார்டின் லூதர்1 மார்டின் ஓதா! . ஏளனச் 

@fiy wade, மரணக் sory 19 me. இளம் 
வயதில் ம௫ழ்ச்சியில்லை. காரணம், குடும்பம் ஏழ்மை 
யைக் தழுவியது. பள்ளி ஆசிரியரின் பார்வையோ 

“பயங்கரமரமிருந்தது. ஏனெனில் மற்றப் பிள்ள 
களைப்போல் ஆடம்பரமாயில்லாமல் தந்தை யுடுத்தி 

மருக்கான். கர்ம வீரர்களின் ஆரம்பம் மர்மமாகவே 
இருக் ததுண்டு என்ற இலல துலா மார்டின் 

வரதர் விதி விலக்கா என்ன? நீர்பூத்த செருப்பு 
Gure, அமைதிகொண்ட «so மபேபோல், 
ஆடி. நின்ற சாற்று போல், அமைதியாய் ஐன்னை 
எல்லா வகையாலும் பிறர் மதிச்சச்சக்க மனித
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as கயார் செப்துகொள்ள முற்பட்டான். அத்த 

அடிப்படையில் ௮வன் கொண்ட முடிவு மகச்தைப் 
up (11,௦௦1௦29) படிக்க வேண்டுமென்பது, . அக் 
தீதி அறையில் அன்று ஜர்மனியில் இருக்க பெயர் 

போன எர்பர்ட் (ம்மா) என்ற கல்லூரியில் 
படித்து 14, ந. பட்டம் பெற்றான். தன் 18-வது 
வயதில், செடியின் வளர்ச்சி நிலத்தின் சத்தைக் 
சரட்முவறைப் போல் 18-வது வயஇலேயே M. A, 

Ui BH முடித் அவண் அறிவை அளம்றுகாட்டி 

விட்டது, ஆனால் இவன் bens வருவாயை 
வேண்டி இவனை வகம்ிலாக்க வேண்டுமென்று 
விரும்பினார். ஆனால் மகனின் முடிவு வேரறுயிருக்று 
அதன்படியே முடிம்துவிட்டது. ஒரு சமயம் இவண் 
வக்கீலா இரு 1 இருக் தால் பொய்க்குப் பு£லிடம் . 

எங்கே என்று சட்ட புத்தகத்தைப் புரட்டுவதி 

லேயே மின்றுவிட்டிரும்கும். அல்லது தன்னால் 

வெல்ல மூடியரக வழக் சொக்ழச்காானைம். 
பார்த்து. “நான். என்னப்பா செய்யட்டும், நான் 
சொல்லிர் கொடுச்சதைப்போல் நீ நீதி மன்றத்தில் 
சொல்லவில்லை. உண்மையை உளறிக் கொட்டி. 
விட்டாய், உண்மை. சொல்ல வேண்டியதுதான்... 

| அதை சான் non sit wr சொல்லவில்லை, ஆனால் 
அக்க பாழாய்ப் போன உண்மையைச் கோர்ட்டில். 

- சொல்லிவிட்டாயே என்னுகான் எனக்கு வருதும். 

சாங்கள் சான்... என்ன செய்வோம், எட்டங்கள் 

தரன் என்ன செய்யமுடியும். சட்டம் ஒர் சடாகம். ... 
கீர்சச் . கெரிம்தவன். அதில் தப்பி*துக்கொள் 
வான், தெரியாதவன் அதில் விழுந்து சாகவேண்டி



  

: 10 : மார்டின் நாதர் 

யதுதான். இப்போதும் குடிமுழுடுப் மப ரவில்லை. 
"இன்னும் ஒரு அச்தரங்கக் குகவு இருக்கிறது 
இறக்க, அதுதான் அப்பில், அங்கே பார்த்துக் 
- கொள்ளலாம், 9038 வாரம் ஒரு ஐயாயிரத் 
தோடு வா!” என்று தன் முட்டாள் தனத்துக்கு 
மூடு. மந்திரம் போடமுடியும், ஆகவே அந்த. 
சிலர்திக் கூண்டில் அகப்பட்டுள் கொள்ளவில்லை, — 

யாத்திரை 

ஆண்டவன் அருள்கடாட்சத்கைப் பெழ்ற: 
அதிஞர்களைச்காண அ௮வாவற்றுன். அவர்களிடம் 
பலவற்றைத் தெரிச்துகொள்ள ஆசை கொண் 
டான்... மதியால் மக்களை . மார்க்கு போதனையில் 
இழுதிதுச் சென்று மாபெரிய சன்மைகளை ச் செய் 
கொண்டிருக்கும் மதத் தலைவர்களைல்.. ராண 
வேண்டுமென் த் துடிதீதாரன். அவர்களைக் காணும் 
சாகன் தன் பிறவியிலேயே ஒரு L youl er Oar ear 
Bl door 5 gir oor. பக்தபரசங்கை ற்ற அ௮க்தப் பாமனின். 
பக்தர்களை கரவார வா ழ்த்தி, கெஞ்சார கினைத்து 
அஞ்சலி. ெசெய்ய முடிவுசெய்து கொண்டான்... 
பற்றற்ற - ஞானிகளின் பாத சேவையால் ஐன் 
பாவங்கள். பஞ்செனப் பறக்கும் என எண்ணி 
எண்ணி. . இறுமாச்து. உளம் பூரிகீனு உளை. 

முத்தா ன். | 
| ஆகவே படிதீது முடிர்கழும் கேராச ரோம 
பூரி. சென்றான், தான் படித்த மதத்நலைவர்களைக் 
காண, மதம். எந்தக். குறிக்கோளோடு அமைச்சுப்
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பட்டதோ அர்த உண்மையின் . பிரதிநிதிகளைக் 
காண, மக்களை நல்வழிப்படுத்தும் மதத் சலைவர்களை 
மனமாரப் போற்ற, 

ஏமாற்றம் 

ஆனால் அங்கு அவன் Oh BO உண்மை 
யுருவைக் கரணவில்லை. மகத்தின் பெயரால் உரு 
மாறிதீதிரியும் மகோன்மத்கர்களால். எண்டான். 
எல்லார்க்கும் பொதுவாக ஏசுவால் அஸிக்கப்பட்ட 
கொள்கைகளைக் கள்ளச் சந்தையில் விற்கும் கயவர் 
களைக் எண்டான். “உன்னை நமி நேக்கி மாதிரி 
பிறரையம் Gee," என்ற இயேசுவின் பொன் 
மொழிக்குப் புறம்பரய், அவர்களை அவர்களே 
போஷிக்க பிறரை ஏூ்திரிச்ச பொல்லா தவர் 
களக் கண்டான். சிலுவையில் அறைம்து இரும்பு 

மூள்ளால் செய்த தொப்பியைத் தலையில் போட்டு 
சம்மட்டியால் அடிக்கப்போகும் போம், இயேசுவே! 

"இதோ உம்மைச் காட்டிம் கொடுக்க ஜுடாஸ் *. 
என்று, ௮அவனைல் கொண்டுவக்து தன் முன் நிறுத் 
இயபோது, ஆண்டவா! எனக்காக அவளை மண்: 
னித்துவிட,”” என்ற அப்பெருச்சசையின் பேரால் 
மக்களைக் ச௪ல்இப் பிழிவே கடமை: என த்தஇிரிந்த : 
கயவர்ககாக் கண்டான். . எந்ச. மீரச்டலுவையில் 
இயேசுவை அறையப் போ௫டன்றார்களோ, அச்ச 
மரச் சிலுவையை அதே இயேசுவின் தோளில். 
"வைத்து சுமக்கள். செய்த கோரக் சரட்சியைக் 
கண்டும், கேட்டும், படித்தும், அரே. இலுவையை 
பொன்னாலும். வெள்ளியாலும் அணிக்கு அரியும் 
பொல்லாதவர்ககளைக் கண்டான்.
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எப்படி . இரண்டாம்பிலிப் என்ற மன்னன் 

இயேசுவை நிறுத்தி விசாரிக்ெபோது, தன்னை 
வளர்க்க: இடையனே தன் உடலில் வளர்ம்திருல் 

கும் ரோமத்தைக் குத்தரில்கும்போது எப்படி 
- ஆடாமல் அசையாமல் ஆடு கின்றதோ அதைப் 

போலவே இயேசு, தன் மரண. தண்டனையைக் 
கேட்டு, ஆடாமல் அசையாமல் நின்றார் எண்று. 
சொல்லப்படுகிெதோ, அதைப் போலவே லூதர் 

ஸ்தம்பித்து கின்றுவிட்டான். கனது ஏமாற் 

றத்தை. எண்ணி எண்ணி மனம் அகூக்தான். 
எழுத்துக்கும் இயற்கைக் குணத்துக்கும் எவ்வளவு 

இடைவெளியெனக்கருதினான், சொல்லுக்கும் 
செயலுக்கும் உள்ள காண்ட முடியாக பள்ளத்தை 

எண்ணி மனம் புழுங்கினான். 

மதக் கேரட்பாடுகளை ஏதுமறியாக பாமர மச் 
கள்தான். கண்டிப்பாகப் பின்பற்ற வேண்டும், 

“மதத் தலைவர்களுக்கு ௮௱்ச விதியில்லை என்பதை 
-ஜாடையாகல். காட்டுவதைப் போன்திருக் ச எண். 
Lier gs gor gon ee rus குழிக்கு அனுப்ப எண்ணி 
- னன்... மானபிமானம், மக்கள் அ௮லுசரிக்க வேண் 
டிய முறை, மதஜ். தலைவர்களுக்கு அங்கம் கட்டாய. 
மில்லை என். மடச் கொள்ளையை இடம் தெரியா 
மல் ஓட்ட திட்டமிட்டு விட்டான். Carus BF 

கொப்பளித்த கண்ணீர், கெஞ்சுரம்,  நீதிமி£லே 
கரட்டம்  ஆ௫ய இந்தப் படைகளின் . தலை 
"கொண்டே ரோமாபுரியை விட்டு வெளியேறினான். 
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கண்ணீர் 

பாசக் கோட்டையின் தலைவார்ல் வரையிலும் 

திரும்பாமல் பின்பக்கமாகவே நகர்ர்து வரும் வழக் 
சத்துக்கு மாறாகச் சரேலென்று திரும்பி வரும் 
இவன் கண்ட போப்பின் கையாட்சள் கொல் 
லென இிரித்தார்கள். கண்ணீர் வேகனைப்பட்டு 

வெளியேறுஇற த, இரக்கக் சண்ணீர் வேளை 
மட்டிலுமல்ல, வெட்கமும்பட்டது என்று. அந்தப் 
பன்னீருக்குத் தெரியவில்லை. 

ஈண்ணீரில் வெப்பம் இருக்கிறது என்று 
அரதப் பன்னீருக்கு எப்படித் ஜெரியும், .. மனம் 
களியும் போதெல்லாம் எண்ணீர் வரும். ஆனால் 
பன்னீர், செம்பில் உள்ளவரையி அம்தான் வரும் 
என்னு, அர்த வ! பயோதிகப் மீபார்வையில் வணிகை 

களின் பாவங்களைப் போக்குவகாகச் சொல்லும் 
போப்பின் வெண்சரமரம் வீ௫ிகளுக்கு எப்படித் 

. தெரியமுடியும். | . 

தோம்றத்தில் மயங்குபவர்கள் எப்போதும் 
உலின் எச்தக் கோடியிலும் இருக்கத்தான் செய். 
தார்கள். கண்ணீர், பல கமண்டல வாதிகளின் மூக 
முடியைக் இழித்திருக்றெது என்பசை இக்கச் சண். 
மூடிகள் அறிச்துகொள்ள முடியாது,  பாஸ்டில் 
சிறையைச் தகர்ச்தெரிக்கது,  சார்லசைக் sra@ 
லேற்மியல, பல மதோன்மத்தர்சளை வனவாசஞ் 
செய்ய வைத்தது, ஜாரைல் கொன்றது, எட்டப் 
கள் மாற்றி எழுதியது, நாட்டின் எல்லைக்கோடு
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களை அழித்தெழுதியது, சர்வாதிகார. ஆட்சியை 

மூறியடித்து . ஜனாமாயகத்தை : மலரச். செய்தது 

இந்தக் கண்ணீர்தான் என்று தெரிந்து கொள்ள 

முடியாக அப்பாவிகளின் ௮.றியாமைக்காக இரங்கி 

எளனச் இரிப்போடு ரோமாபுரியை விட்டு வெளி 

கேலி. 

... போப்பின் உத்திரவு பெற்ற பிறகே, எதை 

யும் செய்து பழடவிட்ட மக்கள், தணி ஒருவனால் 

“என்ன செய்ய முடியும் என்று யாரும் துணிந்து 

“கூற வேண்டிய காலக்தான். அது, கசெய்ற்க 

பரட்டையிலேயே Curt பழடவிட்ட மாடுகள் 
புதப்பாதையில் போவதென்பது கடினமான 

வேலைதான். என்று எல்லோரும் ஏகமன தாகதீ 

. இர்ப்பளிச்ச.த் இர வேண்டிய நேரந்தான் ௮. 

- எனினும், ஓர் புதுப்பாதையில் மரடுகை ஒட்ட 

மூடியும் என்ற புதியதோர் நம்பிக்லை பிறர் து. 

மார்டின் லூதர் ஒருவனுக்குத்தான். : 

.... ஏற்செனவே தேய்ச்துவிட்ட பாகை "மூதின் ் 

முதலில் எப்படி. இருந்திருக்கும். தேயாரமல் இரும் 

"திருக்கும், பிறகு வண்டிகளை ஒட்டி. ஓட்டி. எப்படி. 

அத்தம். பாதையை தேய வைத்தார்களோ. gC 

போலத்தான். நாம். அமைக்கப் போகும் புதிய 

பாதையும் முதலில் இருக்கும். பிறகு வரிசையாக 

வண்டிகளை அதன்மேல் ஓட்ட ஓட்ட மிச்சயம் சமது. 
"புதிய: பாதையும் . பழமையாப்விடும், . ப் wa 8 op. Bn
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என்னு துணிந்து புதியதோர் பாதையைப் போடத். 
திட்டமிட்டவன் லூதர் ஒருவன் தரன். 

வைராக்கியம் 

பதம் என்றால் என்ன? மக்களுக்கு அபினி 
யாக விளங்குவகா? சாகடிக்கும் ஈஞ்சாக விளங்கு 
வகா? அல்லது அவர்கள் அறிவுக்கண்களைச் இறப் 
பதா, எது உண்மையான மதம் என்பதை ஊர் 
அறிய உலகறியச் செய்கின்றேன் என்று சூள் 
உரைத்துக்கொண்டான். மோட்சம் என்பது 
"வெளி வேடதக்திலோ, மச் எள் கூட்டத்திலோ 
யாச்திரிகர்சளின். எண்ணிச்கையிலோ இல்லை 
என்னும், ஆழ்ச்க உள்ளக்தின்௧ண் உண்டாகும் 
பக்தியில் உள்ளதென்றும் ஈம்பினன். அதைத் 
திவிர ஆராய்ச்சியின் மூலம் முடிவுகட்ட St. 
Augustin order of மர்கால் சேர்ச்து அ௮க்த ராணி 
யைப்பற்றரி பிறரையப் படிச்சான். ப 

1542-ம் ஆண்டில் Movor_ituié (Wintenberg) 
கலாசாலையில் மகப் பேராசிரியராகச் சேர்ச்சான் 
௮௫ மனிதர்களைப் பற்றி ஆராய்சி செய்யும் சலா. 
சாரலை, ஐரோப்பா மூழுவகற்கும் இச்சு ஆராய்ச்சி 
பில் ஈடுபட்ட கலாசாலை இது ஒன்௮ுகான். இங்கே. 
தான் ரோம். ௪ர்ச்சி (180106 Church) 2 ararcna 
களை நன்றாயுணர்ந்தான், செந்தயிலிட்டப் புழு 
வெனக் அடிச்சான். அதுமாத்திரமல்ல, அவண் 
கோபக்சனலை மென்மேலும் ளெப்பியது 1-9) BB 
கேரசத்தில் எ.ராஸ்மஸ் (ரவ) என்பவன் மதத்
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தின் மூடக்கொள்கைககளைதக் தாக்இ 6 ஜேபியின் 
கத்தி”? (Pocket Dagger) carp ஒரு நூல் எழுதி 

ருந்தான். ஆனால் ௮தைச் தொடர்ந்து பல நூல் 
கள் வெளியிட முடியாமல் அரசனையும் போப்பையும் 
கண்டு எராஸ்மஸ் பயச்துவிட்டாண். 

இர்த நிலையை லூதர் ஈன்றாகப் பயன் படுகீஇக் 
கொண்டு மூதன் முதலில் மக்களிடம் கைரியமாக 
இவன்தான் கூறினான், பே௫னான், எழுதின்ன். 

புண்ணியக்கடை பாவச்ூட்டு 

“இதே சேரத்தில்கான் பேரப்பின் சையாள் 
ஜான் டெட்சரல் (40 Tetzal) என்பவன், போம் 
பின் கையெழுத்திட்ட பாப மன்னிப்பும் சிட்டு 
சளோடு ஜர்மணிக்குள்ளே அழைக் கான். மொலை, 
களவு, காமம், பொய் எது செப்திருக்கா.லும் சரி 
இந்தச் சட்டை வாங்இனால் மன்னிச்கப்படுவார்கள். 
கற்பழிகல், கற்பழித்தல்,  ஒழுமக்சகங் பெடல், அர்ப்பச் 
.இதைவு, சட்டவிரோதக் குழக்தைகளை உயிரோடு 
புகைதல், வழிப்பறிக் கொள்ளை எது செய்திருக்க 
அம் சரி இக்தச் உட்டின் மூலம் மன்னில்ஈப்படுவார். 
கள். மனச்சாட்டு ஒன்று இருப்ப,சாகவே நினைக்க௱ : 
மல். யார் யார் எந்தெந்த பாவத்தை எங்கெங்கே : 
எதற்காகச். செய்தாலும் இச்சு பாப மன்னி புச். 
சீட்டின் கூலம் மன்னிக்கப்படுவார்கள் !' ' என்க. 
விலை. கூறி வந்தான். டெட்சால், பலர் வாங்இ 
னார்கள். சிலர் வெறுத்தனர். அனால் .லூதரின் 
அருமை சண்பனான சாக்ஸன் நாட்டுச் சிமாண், 
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அ௮க்தக் பட சன்யாடி டெட்சாலைச் தன் நாட்டில் 
துழையக் கூடாதெனச் நடுக்துவிட்டான். பேரப் 
பின் எண்ணங்களையும் ஏற்பாடுகளையும் தவிடு 
பொடியாகள் தாக்டுனான், 

வாககேசரி 

சாகாரண பாமர மக்கள் கேட்டுச் தெரிந்து 
கொள்ளுமளவுக்கு, தனது சிக்கலான வாசத்தை 
நோ்படுத்தி எளிய ஈடைடயில் ஆணித்கரமாகப் 
பேசும் ஆற்றல் மிக்கோன் மரர்டின் லாதார். வாதப் 
பிரதிவாகங்களை இவனே எழுப்பச் நக்கதோர் 
விடையை மக்கள் மனதில் பதிய வைக்கும் LI Rou 
மறிக்க பேச்சாளி, ub gs saur apse Ulbdemr gs 
பாமரர்வரை எளிதில் புரிர்து கொள்ளுமளவுக்கு 
சரளமான செரற்களை நயமான கடையில் சமகிலத் 
இல் ஒடும் கீர் அருவிபோல் ஈளினமாகப் பேசும் 
சொற்செல்வன், 9 ருடைய  அடுக்குச் செத் 
கலாதி தான் அடுக்குப்பார்தீது, சரியாப் அடுக்க. 
முடியாகதால் அடுக்குகள் சரிர்துவிமுஈ்து, அகன். 
அடி.வாரச்திலே அகப்பட்டுக் கொண்டு. அவதிப். 
படும் ௮ப்பாவியல்ல ௮வன். அடுக்குச் சொல் என்று 
ஆரம்பித்து, சொற்களின் பொருளும் தன்மையு 
மறியாமல், 4! சமதருமத்தைச் சாடுவேன்; பொது 
உடமையைப் பொடிப் பொடியாக்குவேன் ”), என்று 
நாத்தடுமாறி உளறிக் கொட்டி, ஊரார். சிரித்த 
பின் விழித்துக்கொண்டு விழிக்கும் ஊதாரிக் 
கூட்டம் ஒன்று இளம்பி இருக்கறதே cog காட். 3 anes ர.
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PD, ௮ந்த ரகத்தைச் சேர்ர்சகவனல்ல லூகர். கன் 
னுடைய சொந்த நடையில், சொற்களின் தாரகம் 

பமியமறிச்து இடம், பொருள், ஏவல் என்பைத 
யுணர்க்து கருத்துக்ககால் கோர்வையாக, or Gi 
களையும் தன்பால் இழுக்கும் சாவன்மை படைத்த 

“வன் லூதர். 

அறியாமை 

இட்டுகளை வாங்காதீர்கள், அதை நீவிர் வாங்க 
னால், உங்க நீங்களே ஏமாற்றிக் கொள்வ;நாகும், 
உஙகள் பகுத்தறிவை நீங்களே செய்ப, பாவிகள் 
விற்கும் பாவ மன்னிப்பு ஏட்டைக் தம்மைக் 
இன் நீர்கள் என்று தான் பொருள், 

குற்றம் செய்யாக மனிதனே உலூல் இல்கல. 
காரணம், குற்றம் இன்னதென்று தெரியாம சரா 
ணத்தால், இன்னதென்று தெரிக்தும், செய்மு இர 
(வேண்டிய சூழ்நிலையால், தனக்கு வேண்டாமென் 
ரூ௮ம் தன்னை நம்பியவர்கள், தன்னால் Cut ag 
கப்பட வேண்டியவர்களை வாழவைக்க வேண்டிய 
கட்டாயத்தால் மனிதன் குற்றம் செய்ய வேண்டிய 
நிலை ஏற்படத்தான் செய்றது, ஆனால், ௮கற்காக 
பச்சாதாபப்படாமல், இணி என்னால் கூற்றம் செய் 
யாமல் வாழ முடியும் என்று இட. சம்பிக்கை 
கொள்ளாமல், எப்படி. பாப மன்னிப்புச் எட்டின்” 
மூலம் பாபங்களை ஒழிக்க முடியும், வெறும் பொப், 
பித்தலாட்டம், சம்பாதீர்கள், உங்கள் பாவங்க 
ளெல்லாம் உலர்ந்த சருசென்றும், அம்ச பாவ 
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மன்னிப்புச். சட்டென்றால் கெருப்பென்றும், உங் 
கள் பாவச் சருகுகளை அம்தத் தீ எரித்துவிடுமென்று 
எண்ணு ன் நீர்கள், அறியாமை! உங்களை நீங்களே 
ஏமாற்மிம் கொள்ளு௫ன் நீர்கள், உங்களுக்கான 
சவக் குழியை உங்கள் செரற்றக் சையால் வெட்டிக் 
கொள்ளான் நீர்கள். அவசரத்தால் அரியை 
இழக்துவிட வேண்டாம். பயத்தால் பாதையை 
விட்டு விலக வேண்டாம். அறியாமையால் அக்ரமக் 
காரர்களை ஒன்றுக்கு ஆயிரமாக உற்பத்தி செய்ய 
வேண்டாம். வாழப் பிறந்தவர்களே! சாரு ம்ருக 
துண்ணா தர்கள். 

அறைகூவல் 

பிறகு, 92 மாரரைங்ககளைன் மாட்டினான், எழுஇ 
னன், ,காம்கினுன், கத்தோலில்க மரர்ம்வ்றைக் 
இண ற அடிக்கல். மல்மள் இவன் பல்கும் கூடினர். 
al Ps sori. அரவாரித்தனர்.. அன்று பிறக்குது 
Lr h_awol.orQ (Protestant) w gb. 

விண்டன் wise gyerar Ousu96? (Church of 
all Saints)-r asa, ஜான்டெட்சலுக்கு. ஓரா 
அறைகூவலை விடுக்சான். அகாவது, போப்பிக 
கைப்பாவையே1 வெளியே வா! பட௪ன்யாகியே | 
லா. வெளியே! உன்பாப மன்னிப்புச் சிட்டுக் 
தவருனாறு, மோசடியும் மொள்காயும் Britis gy. 
பேச்சின் மூலமோ எழுத்தின் மூலமோ வாதிடலாம் 
வா. வெளியே! என்று படுரங்கமாக ஒரு அறிக் 
சையைக் கதவில் ஒட்டினாண். ப
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இதைப் பார்த்த. கபட௪ன்பர௪,.. போப்பின் 
கையாள் பாபமன்னிப்புச் ஈட்டு வியாபாரி, ஏழை 
க ஏமாற்றிக் கடவுள் பெயரால் ஈள்ளமார்கெட் 
செய்த கயவன் டெட்சால் எங்கேயோ ஓடி. ஒளிக் 
தான். சிட்டுகளை விற்பாரில்லை. வியாபாரம் குறைக் 
தன. அதனால் பணம் குறைந்தது, பணம் குறை 
பவே போப்பின் வெறி விஷம்போல் or) Ol. 
“இறுதியாக. லூதரை ரோமுக்கூ அழைச்கான் 
போம். அதற்குள் அக்க காட்டு மன்னன் ஜம்.காம் 
-சேர்லெஸ், லூ. கரைப்ப ற்றி எண்ணினன், ஏ.௫னான், 
சிறையிடுவேன் என்றான். தக்குச்சயறு உனக்குப் 

; பரிசாகததரப்படும் என்றான். 

ப இந்த உத்திரவுகளாப் பரர்த்து நகைத்தும் 
- கொண்டே செல்ூருன் லூதர். குதிரை வீரன் ஒரு 
வன் குறுக்கே வர்தான். தாங்கள் கானே மார்டின் 
தர்? என்று வினவினான். ஆம், என்னா சேதி? 
என்றான் லூதர். . “ஒன்றுமில்லை, போப்பாண்ட 
வர்  தஙகஞக்கு ஒரு பரிசளிப்பு அனுப்பியிருக் 
Bayt.” போப்பாண்டவரா? எனக்கா!  பநிசா 
அனுப்பிமிருக்கின்றார். உளராகே சரியாமச்சொல், 
உள ரலல்ல, உண்மை உண்மை, 

லஞ்சம் 
.... “விரோதியின் காலுக்கு வீரப்பட்டயம் கட்டிய 
தைப் போன் .றிருக்கின். ௦௫, சங்கத்தை ANE gad 
குழைக்கும் சிறு ஈரியுண்டா, உலக ௮அஇசயன்திலே 
இதுவும் ஒன்றுதான். எதோ அந்தப் பரிச,
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என்று, வரங்இப் பார்க்கிறான், பசும் பொன். 
னால் செய்க ரோலா, பிரமித்துப் போனான். என் 
ஜை என்னா .இஐகும் என்று கிணத்து பொன்னா 
லான மோறாவைப் பரிசளில்கிறார் உங்கள் போம், 
நான் மிர மிம எளியவன், போப் எங்கே, சான் 

எங்க, அவர் ஆல்ப்ண்மலை, கரன் அதன் அடி 

வாராம். அவர் பன்ளபூம சாட்டியாகல். கொடுத்த. 

தல்ல, வஞ்சச்திர்கக எனாம்வவைர் அளித லஞ்சம், 
எண் ஒருவன் உயிலா மாத்திரமல்ல, எனக்குப் 
(ன்னால் இருக்கும் எண்ணற்றவரின் உயிரை எல். 
லாம் இக்க ஒரு மரின் ரோலாவுக்கு விலை மதிக் 
Hot Burs. மங்க ரோஜா, உண்மை G ராஜா 
வாள. இரும் கானும் மணம் Dwi க்கும், இதில் என்ன 
இருக்கு. உண்மை சோலஷாவிலாலும் வண்டுகள். 
மொய்க்கும், தரி BM wit eer, இருடர்கள், வாழ வழி. 
யற்ோர், வ pisos ல வாடுவோம், salir Gai guurkt 
இழை இழ்துவார்கள். என்னையும் என் வருங்கால. 
சுச்சுதிரரயும் சாட்டையும் ஏமாற்ற முடியுமென்று 
நிளைக்கன்றுர் போப், 

இறைச் எண்டவுடன். சட்டுப்பரடில்லரமல் 
சிரிக்கின்றேன். எனக்கும் ஒரு பாப மன்னிப்புச் 

 சிட்டனுப்பாமல், இசர்தத் திங்கரோஜாவை அனுப். 
பினா, அக ஒன்றே, மற்ற மணிதர்களிலிருக்.அு. 
என்னை வேருகப் LP if so gp என்பது மட்டிலும்” 
உண்மை. ஏதோ ஓர் கர்கரிசச் சதி. செய்டரார் 
போப், ௮ வர் விற்றிருக்கும். சோமாபுரிமின். 
மகுடதிதையே எனக்களிப்பதானாலும் என்: எண்...
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ணத்தை மாற்றிக்கொள்வகாயில்லை என்பதைக் 
அகண்டிப்பாகத் தெரிவித்து விடு.” எவன், கான் 
எண்ணியதை வெளியே சொல்லப்பயப்படுகறானோ 
அவன் கோழை, 

படிப்பினை 

ஆனால் இச்சு ரோஜாவின்" மூலம் இரண்டு 
உண்மைகளை புணர்த்துடஇறார் போம். 

ஒன்று, இர் ரோஜாவை நீ வாங்கு வாயானால் 

உண் கொள்கையைத் தங்கத்துக்கு. விற்றுப் 
= என்பது, 

_ மற்றொன்று, Qos ரோஜாவைப் போன்ற 
உண்மை மலரின் வாசத்தை உலஞச்சூம் ஜொடுக்க 
நினைத்துப் பரிக்க முற்பட்டால் ௮,மனடியிலே மூட் 

ட்கள் கிரம்பியிருக்கும். பத்திரம் என்று எச்சரிக்கை 
செய்கிருர். கொண்டு போ்! மனிகன் இர்தளனை 
யக்திரம், மாயாவாஇயல்ல, களங்கமில்லாக உள்ளச் 
இனருக்குக் காஷாயம் வேண்டியஇல்கலை,  இர்ரெக் 
சதீதிக்கின்றேன் என்று சொல், 

போப் சன்னைப் பார்த்து மலையமைய்கரல் 
தரிச்திரமே  ஒழிம்அுவிட்டகெண்று பிணைக்கும் 
காலம். அவர் லால மண் Moot howard pagar 

கரிமம் ஒழிக்கும் மருக்கெலா கிசீனக்கும் தாலம், 
கமண்டல கீர் பட்டால் பரமண்டல)த்தில் தன BB 
கீணியாக ஓர் இடம் ஒதுக்கப்படும் என்று நி தி. 
துச்கொண்டிருச்ச காலம், அச் சாலத்தில்கான்
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மார்டின் லூகர் தனக்களித்த பொன் மலரை 
- வாங்க. மறுதக்மான். திரும்பிப் போய்விட்டான் 
வாளேந்தி, திரும்பிப் பார்க்காமல். புறப்பட்டான் 
லூதர், 

நடுக்கம் 

கடைத்தெரு, மக்கள் கூட்டம், எங்கும் GF 

கூச என்ற பேச்சு, போப்பாண்டவரளை ௮வமதித் 
தான்... இர்ஈப் பொல்லாதவன். ஏதோ போங் 
சாலம் இவனுக்கு அழுவும் பொன் மலராம். தங்கதீ 
தின் உயர்வை அரியாக  கரித்தின். எவ்வளவு 
புனிதமான உலோமம் பசும்பொன் | கேடு சூழ 

வேண்டியதற்கு மூன் கெடவேண்டிய௰ய மதி, இவனை 
விதி வழி, கெடுமடி ௮மைனத்துச் செல்கிறது. போன: 

ஆள் போப்பினிடம் செய்தியை எட்டவைத்தால் 
ஒரு வார்திறையில் சித்து விடுவார். . ஒண்டவன் 

வறு, றவர் அடியார் வேறா? அவரேதான் இவர், 

இவ காண் அவர். அவர் பாமண்டலத்தில் இரும். 
இறுர். இவர் பாமா. மண்டலத்திலே இருக்கிருர். 
அரண்டவன், போப் எண்ணுக்குத் ©) gs ரிவர், 

போப் பாவிகள் தவிர, மற்ற எல்லாருடைய! சண் 
களுக்கும் நெரிவார். ஆண்டவர் அனை வரிடத்தி 
லேயும் பேச முடியாது, அறனால்தான் போப்பைதீ 

ன் பரிரஇிகிதியாம்டி மிருக்ின்றார். அது ஞானி 
களுக்கு மாத்திரக்மான்.. தெரியும். இச்த அஞ் 
ஞானி எப்படி. அரியான் அவர் மடமையை, காட். 
டும் கூடர்சல் பேோடுகொன். சிலர் ளைதட்ட இருப்ப 
தால். தான் சரக மருச்துண்டுறுன். கண்ணைக்
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கட்டிக்கொண்டு . கடலிலே குதிக்றுன், '' இப்படி 
பேசுன் றனர் அங்காடியிலே, கூடியிருக்க மக்கள், 

மக்களின் கலக்கம். 

அதற்குள். ம்ஈர்ட்டின் கடைத் கெருவை 

, அடைந்தவிட்டான். அன்ருடம் ஆயிரம் பேர்ள் 

. அவ்வழிச் செல்பவர்கள், இவனும் அவ்வழி ஆயிரக 

தடவை. சென் றிருப்பான்,. ஆனால், அன்று 

இவன். அனைவருடைய கண்ணளும்ஞும் மாட்டுப் 

பொருளாகவே காணப்பட்டான். பெயரை மாத்தி 

ரம் கேள்விப்பட்டு, ஆளை கேரில் பார்த Mus pant 
சுள் கற்சிலை போல் கின்னுவிட்டாம்ள். . * இவண் 
மார்ட்டின் கர்? துரிங்வயொவின் மாமைக்சூடி.. 

யானவன் மகன். படித்துப் பட்டம் பெற்ற இவன் 
ஏதாவது பிழைப்பைம் பார்க்கர்கூடாகா 2 சமக் 

சகேன்டா விஷப்பாம்போடு விளையாட்டு! என்று. 
“வேதார்தம் பேசினர் மக்கள். 

அசற்குள் மற்றோர் ஆள் ஓடி வக்து மற்றோர் 
: உள்திரவைக் கொடுக்இன்றான். பார்த்து ty. gf opt 
பார். குலுங்க இரிர்டின்றான், விழும்பூ விழும்து 
இரிக்இன்றான், .. விலாநோகச் இரில்ன்ரான். 
ahaa சக்தியற்று இழே விழும்வரையில் இரிக்ன் 
oe. ௮ச்த அடங்காத சிரிப்புக்கு என்ன கார 
ணம்? அது அவ்வளவும் கேரபச் சிரிப்பு ஏன்? 
போப். அனுப்பிய உத்திரவில், லஓூகரளை மதம் 
பி ரஷ்டம் செய்திருப்பகாக எழுதியிரும் காண்.
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எழுத்துக்கள் ஒவ்வொன்ை யும் or nuh tg. 
யாகவே கருதினான். போப்பின் ஆதிக்க வெழி 

யைக் ஈண்டு கொதித்து அவன் உள்ளம், கோபம் 

கொண்டன அவனது அறிவுக் கண்கள். இதற்கு 
ஓர் முடிவே இடையாதா? என்று கோபாவேசங் 
கொண்டான். பார்கிறேன். ஒரு சை எனப் 
பார் மூழுதும் முழக்கஞ் செய்தான். இவண் யார் 
பேதை, என்னை மதப் பிரஷ்டம் செய்ய, 

“srr miner காட்டின் கெளரவக் குடி. 
யென்ற காரணத்தால் ஒப்புக்கொள்ளலாம். நான் 
ஓர் நல்ல இருஸ்தவம். குடும்பத்தில் பிறந்தேன் 
என்ற மராணதக்றுச்காக இவனை ப் பெரியவன் 
என்று ஒப்புக்கொள்ளவேண்டி/௰ கட்டாயம்: ஏற். 
படலாம், . அரசன், இவன் மூன் அஞ்சலி செய்வ 
தால், ௮வன் ௮ ரசாட்சிக்குட்பட்ட மக்கள் 
தொகையிலே நானும் ஒருவன் என்ற முறையிலே 
ஒப்புக்கொள்ளவேண்டிய நிர்ப்பக்சம் ஏற்படலாம் | 
cor பெற்றோர்கள் ஒப்புக்கொண்டதால், அவர் 
கள் வழிவக்த நான் ஒப்புக்கொள்ளவேண்டி௰ய ௪ம் 
பி.ரதாயம். ் ஏ.ர்படலாம், ௮.ரசியல் சட்டங்களே. 
அல்லது சமுூகாய சட்டங்களோ என்னை ஒப்புக் 
கொள்ளும்படி செட்டித்சள்ளலாம், ஆனால் என் 
A May இவனை ஒப்புக்கொள்ள மறுக்கிறது. 

என் ௮.றிவு சொல்வழி ஈடப்பகன்.றி அரசனே. 
அணையிட்டாலும்  அடிபணியமாட்டேன். . இந்த
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ள்ன் முடிவு எனக்றா எவ்வளவு பயங்கர தீ தீர்ப்பை 
ய்ளித்தாலும் புன்னகையோடு வரவேற்குே றன். 
சாவே வா! என்றழைக்க மாலையோடு. காரத்துகி 
கொண்டிருக்கிறேன். ப 

மக்கள் உள்ள த்தில் சொழுக்து விட்டெரியும் 

செக்£ீப்போல், இச்சு மதத் தலைவனின் உத்திர 
வும் காணிட்ட தயால் காசமாகட்டும் என்று அக்கு 
போப்பின் உத்திரலை கடைத்தெருவில் படரங்க 
மாகத் தீயிட்டுக் கொளுத்தினான். எரிச்சது இரிய 
இதான். ஆனால் அதில் கத்கோலில்ம மார்க்க 

மாளிகை ௪ட௪டவெனச் சரிம்தது. யாரு, குதி கொரி 
பும். போப்பின் உத்திரவு பொசும்கப்பட்ட 

போது, அர்தகக் காட்சியைக் கரணவே பயந்து 
பதுங்கெவர்கள் எவ்வளவு பேர், ஏன் 2 என்னைக் 
குதிரைப் பட்டாளங்கள் வருமோ, பபர் யாரைக் 
கொல்லுமோ, எந்தெந்த நிரபராதி உயிரிழக்க 
கேரிடுமோ, குதிரைக்குக் தெரியுமா ?. யாம் குற்ற 
வராளி என்று. ஆகவே அ௮ளைவரும் ஒது ஒடினார் 

கள்... அங்காடியிலும் அவன் ஒருவனே ஐனியாக 
சிம்ரன். 

அழைப்பு 

மார்டின் BY, தரை Lob BOT சின்பற்றுவதைம் 
பார்ச்து, மன்னன் 83% 5 tb TEDW, (King of 
Charles V) Qaiar arggons (00) டப் என்ற 
பார்லிமெண்டில் ேபேப்பாண்டவர் மூன்னால் 
.,சொல்லவேண்டுமென அழைத்தான். முன்பு தாக்க.
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லிடுவேன் என்று பயமுறுத்திய அரசன் இன்று, 
உன் உயிருக்கு ஆபஜீது ஒன்றும் வராமல் தான் 
பார்தீதுக்கொள்ளுறேேன்,!” என்ற உத்திரவாகத் 
தோடு அழைக்கிறான். (6 16௦ 3%) பத்தாம் 
போப் லியோவும் இதை ஒப்புக்கொண்டான். ப 

- இரதர் தனியாகவே பார்லிமெண்டுக்குச் : செல் 
லதீ தீர்மாணித்துவிட்டான். ஆனால் அதற்குள் 
வேரோர் நண்பன் வோர்த்க முகத்தோடு ஓடோடி 
வந்து நிற்கிறான். அவனும் தன்னைச் தடுக்க வரு 
இருனென்று targa வேகமாக நடக்கிறான் 

அரசர். மார்டின், மில்! கில்; ஒரு மரணச் செய்தி, 
எனலும், திடுக்டுட்டுச் இரும்பினான். 

| து கு கர் செய்கி 

bog ஈகண்பன். ஹெஸ் எதிரிகளால் எரிக்கும் . 
பட்டான். இக்சத் முக்கள். செய்தியைக் கேட்ட 
over கொஞ்சமும் மனங்கலங்காது . சொல்லு — 

இன்றான், “ஹெஸ் எரிக்ஈப்பட்டான், அனால் 
அவனிடமிருந்த உண்மைகளையல்ல,  **13089 85 — 
burnt but not the truth with him,” என்று ஒரு 
சாதாரண சிரிப்பு எரித்துவிட்டு வழிமேல் விழி 
வைத்து நடர்கான். 

பார்லிமெண்டில் வாதாடத் சனியாகவே செல் 
இன்றான். லூ.கர். மதத்தை ஒப்புக்கொண்டு, Ga 
மறுமலர்சசி வேண்டுமென்ற மதப். பேரா௫ிரியன் 
மார்டின் OF er சன் மனச்சாட்சியை மட்டிலும்
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அழைத்துக்கொண்டு அரச பலிபீடம் Garage 
செல்ின்றான், தடுக்கின்றார்கள் ௪ண்பர்கள், 
அதிலும் _ குறிப்பாகத் தன் ஆருயிர்த் சோழன் 
சாக்ஸன் நாட்டுச் சிமான் பிரடரிக். 

ராணுவ நடை. 
“புலி -பீடம் நோக்கச் செல்டுறது பரிதாபச் 

துக்குரிய ஆடு! என்டின்றனர் பச்சாதாப உள்ளத் 
இனர்... எண்களை நீர்தி தேச்கமாக்கனொர் கவலை 
கொண்டோர். “எறித்தானத். தழுவப் - போடன் 
ரன். ஏமாளி” என்றனர் ஏதுமறியா மல்கள், 
விஷக் கடலில் குதிக்கப் போடன்றுன்,?” என்ற 

டனர் வயோதிகர்கள். இவன் மம் கொடுமைகளை 

எதிர்த்து மன்னன் மன்றத்தில் வழக்காடப் போச 
வில்லை, உயிரை வெகுமதியாக கர்ப்போடுன் 
முன் கபோதி,” பாவம்! யார் பெற்ற பிள்ளையோ ! 
என்றனர் அன்புள்ளம் படைத்தோர். 4 இரும்பி 
உயிரோடு வரவேமாட்டான் ” உடலையும் ஊ.ராருக் 
குக், காட்புிவார்களோ இல்லையே, இது ஊர் 

- மக்கள் ஒரு முசமாகக் கொடுக்க இர்ப்பு 

பாராளுமன்றத்தின். தலைவாயில் வரையிலும் 
தடுக்கன்றான். உண்பன். பபிரடரில், ௮ண்ணீரும் 
சம்பலையுமாக வாய்குளறிக் சுத்துகன்றான். ஈண் 
பணை 'இழநீதுவிட்டகாகவே முடிவுுட்டிவிட்டான், 
பூனை வாயில் சிக்யெ இளி பிரை ழக்கப் போவதில்லை. 
யாணை. காலடியில் சிக்கயெ பூனை உயிர் வாழாது, 
இழச்சுவிட்டோம் ௮ரிய சண்பனை, வாதப் போரில்



சி. பி. சிற்றரசு... 39 | 

  

id ett yess ne 

மாற்றாரைப் புறங்காணக் செய்த. மனிதரில். மாணிக் 
சத்கை மரணத்தின். கோரப்பற்களுச்டையே 

"தள்ளி விட்டோம். . மசக்கோட்பாடுசளைச். கன். 
படுக்கையென கினைத்து அகன் மேல் இஷ்டம். 

போல் புரண்ட ஈனர்களின் செய்கைக்கு ஈம ஓலை 
வா௫ுத்த ஏம்கலை இழச்து விட்டோம். என் அருமை 
மார்டின். ௮ாரரை இழக்கே விட்டேன், என்ற. 
 .சுதறலைச் கேட்டுன்றான் லூர். | 

ஆயினும் செல்கிறான். அஞ்சா கெஞ்சன். 
உனக்கு யார் துணை ? சீயாரை ஈம்பிப் பேரஇருய், 
எண வினவுஇன் றனர் ஈண்பர்கள், அரசனுக்கு 
சட்டமும் செங்கோலும் வாளேந்திய வீரர்களும் 

துணை. வீரர்களுக்கு வேசமாய் ஒடும் புரவிகள்" 
துணை, புரவிகளுக்கும் குளம்புகள். துணை, கால 
டிஸ்  கூளம்புகளுக்கு செப்பனிடப்பட்ட .. பாதை 
துணை, போப்பாண்டவர்களுக்கு பக்தர்கள் அணை, 
பக்தர்களுக்கு மக்கள் செலுத்தும் பாதசாணில்கை 
துணை, பக்தர்களுக்கு பாபமன்னிப்புச். சட்டு 

துணை. ஆனால் எனக்கு ௮றிவே துணை. என்னையே 
நான் நம்பிச் செல்கிறேன். * வீட்டின் மேல் சவிழ்த் 
திருக்கும் ஓடுசகளின் எண்ணிக்கைக் கதிகமாகமப். 
பேய்சள் என்னை வழிமறித்து பயமுறுத்தினாலும் 
என் கொள்கையைச் சொல்லியே இருவேன். ' ப 

“T would go even if there were as many 
devils as there are tiles on the house roof”. _
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ஆறுதல் 

கரை சேருவோம் என்ற ஈம்பிக்கையில் 
தான் சகடலோடுகிருன் மீன்வலைஞன். புயலுக்குப் 
பயக்தரல் அவன் புறப்பட மூடிபுமா? 

வாழ்வோம் என்ற ஈம்பிக்சையில்கான் 

அணை தேடுகிரறுன் மனிதன். - இடையிலே கைவிடப் 
படுவோம் என்ற அவகம்பிக்கை கொண்டால் 
மணம் செய்துகொள்ள மூடியுமா? 

ஊஇயம் பெ ற்று உயிர்வாழ்வோம் என்ற கம்பிக் 
கையால்தான் தொழிலகம் செல்கிறான் தொழிலாளி. 

- தடியடிபடுவோம் என்று நினைத்தால் அவன் வாழ 

முடியுமா 2. 

முத்தெடுப்போம் என்ற ஈம்பிச்சையால்தான் 
- கடலடிவாரத்தில் செல்இமுன் கடல் குஸிப்போண், 
௬ரா மீனுக்குப் பயக்தால் அவன் wor api pied 
வெற்றி பெற முடியமா? 

இறுதியில் வெற்றி பெறுவோம் என்ற கம்பிக் 

சையில் கான் ஆராய்சீசியில் ஈடுபடுகிறான். விஞ் 
ஞானி... இடையி? லையே சம்ேசப்பட்டால், இண் 
ஹைய அதிசயப் பொருள்கக£க் ரணை முடியுமா 7 
என்றெல்லாம் ஆறுதல் Fa IPH Bh BT ST இப்படிச் 
சொல்லிறுன் ௮ OM BT, SOP UTES QO ஈண்பனுச் 
GF Orradu «ose, “My dear brother! If 7 
do not come back, if my enimies put me to death,
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you will go on teaching and standing fast in’ 
truth, if you leave, my death will matter little”. 

4: ஆருயிர் 0 Gerarr| கான் மீண்டும் திரும்பி வர 

முடியாமல் எனாது பகைவர்கள் என்னக் கொன்று 
விட்டால் நீ பிரசாரத்மை உண்மை நெறியில் 
நின்னு விடாது ஈடத்து, நீ ௮தைம் கைவிட்டால் 

என் சாவு பயனற்று வீணன காடுவிடும்'' என்று 

சொல்லிவிட்டு மேலும் கடக்கின்றூன். 

மனா இருள் 

ஆல் எதிரிலே இருக்க ஈட்டடங்கள் கட்ட. 
டங்களாகம் உரம்சியளிக்கவில்லை. மனதில் ஏதோ 
ஒரு குழப்பம், அறிவென்ற ஒரே ஆயுதத்தின் 
துாகொண்டு செல்கிறுன். இதே வேலை செய்யத் 

அணிம்ச இத்காலிய இளைஞன் ௪சவன ரோலாவைத் 
தூக்கிலிட்ட சாட்டி ஐன் எண்முன் தோன்றுடுறது. 
ப்ரூனோவைம் கொளுத்திய தீ சன் உடலைச் சுற்று 
வதைப்போன்ற ஒர் உணர்ச்சி, ஜான் விக்லிக் 

வழி வச்ச ஜான் பாட்லியை நடுத்தெருவில் தீ மூட்டி. 
அதில் கள்ளி, ஒரு பக்கம் மன்னனும், மற்றோர் 
பக்கம் மத குருவும் தியை ஏறத்கள்ளிய காட்சி 

தன் கண்முன் தாண்டவமாடிற்று. எனினும் 

அவன் உள்ளே செல்லக் கிர்மானித்துவிட்டான். 

1 நிறியை சிலைகாட்டுபேன் ்? அல்லது ye 
தப் பாராளுமன்றத்தின். பாபக் கறையை ஏன் 

இரத்தத்தால் கழுவுன்றேன், அதற்காக நீங்கள். 

உங்கள் கண்ணிரால் கழுவ . வேண்டாம், ஈமது
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வருங்கால sisGserr@G@gub Begu பாவிகள் 
முகத்தில் விழிக்காதிருப்பார்களாக! sog வாழ் 
காளோடு ரோமாபுரியின் பேராசை ஒழியட்டும் ! 
சச்தோலிக்க . மார்க்கச்தை Fura che சந்திக் 
இன்றேன். ஜர்மன்: நாடு முழுதுமே இதைச் செய் 
ப்த் துணிக்தால். ௮ரசன் ஆளப்போவது யாரை? 

வெறும் கல்லையும் மண்ணையுமா? ஒரிருவரை 
-யடக்சலாம், ஒராயிரவரைக் சறையிடலாம். யார் 
“யார் ஈம்மை யடக்க அரசாங்கச் செலவில் பணிக்கப் 
-பட்டிருக்கறார்களோ, அவர்களே இதைச் செய்யத் 

அணிந்தால் அரசருக்கு ஆளேது ? oe சமா 
தானத் தூது விடுவான்... சமரசம் பேச வருவான். 
- இது, வழி வழி வந்த அரசர்கள் கையாண்ட முறை, 
ஆகவே அஞ்சவேண்டாம் என மேலும் கடந்தான், 

... வெளியே ஆயிரக்கணக்கான மக்கள் கூடி 
"விட்டனர். . ஆரவாரிக்கவில்லை.  ளைகட்டல் 
-இடையாது. சவத்தின் பின்னால் சென்று, சுடலை 
யில் பிணம் புதைக்கப்பட்ட பின் மெளனமாகதி 
இரும்பும் மக்கள்போல பார்லிமெண்டு கட்டடம் 
வரையிலும் பின் தொடார்து சென்ற மக்கள் 
இவன் உள்ளே நுழைக்ததும், இவர்களும் மெளன 
மாக வெளியே கின்றுவிட்டனர். மச்சள் உள்ளே 
செல்ல அனுமதி கிடையாது. மக்களுக்கும் உள்ளே 
செல்ல ஆசையும் இடையாது. தவறிச் செல்பவர் 
களை வெளியே விரட்ட பட்டாளங்கள் அமைச்சும் 
பட்டிருந்தது, இந்தக் காட்சிகசகடையே 1581 
ஏப்ரல் 17-ர தேதி டப் (106) என், பார்லிமெண்ட் 
,சபையினுள்ளே நுழைக்அவிட்டான் தூதர்,
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பார்லிமெண்டு 

கட்டடத்தினுள்ளே சாளரங்களுக்குக் கட்டி 
யிருச்த பட்டுச் திரைகள் காற்றால் படபடவென்று 
அடிக்கும் சன்சத்றைக்தவிர, அவரவர்கள் உட் 

காரத் தங்கள் தங்கள் நாற்காலிககா இழுக்கும் 
போது, சச் இச் என்ற சத்தந்தவிர மற்ற எந்தச் 
சத்தமும் கேட்கவில்லை. போப்பின் முகத்தில் 
பிரேத.க்சகளை படிர்துவிட்டது. அரசன் கண்கள் 

௮க்ெிகோளங்களாய் விட்டன. மந்திரிப் Or 
தானியர் மண்ணால் செய்த பொம்மைபோல் வீற் 
றிருக்இன் றனர்.  வாயில்காப்போன் வாயசைக்க 
வில்லை. நடன மாதர்களுக்கும் காடக அரங்குக்கும் 
விடுமுறை. சதோலிக்க மார்க்கத்தின் தலைவிதியை 

நிர்ணயிக்கும் சாள். மதகுருவின் மானத்தை arm 
கும் காள். மார்டின் இரதரின் குழ்.றச்சாட்டுகளை. 

விசாரிக்கும் காள், போப்பாண்டவர் ஜெயித்து 
விட்டால், இந்தப் பொல்லாதவனைத் . தூக்கிலிட 

லாம். ஆனால் இவனே ஜெயித்துவிட்டால் போப் 
-பாண்டவரை என்ன செய்வது, என்று நீதிக்கும் 

-நட்புக்குமிடையே மன்னன் மனம் ஊசலாடிக் 
கொண்டிருக்கும் காள். ஒரு சையில் வாள், மற் 

“றோர் கையில் கேடயம் தாங்கே வீரர்கள் மாளிகை. 

“மின் மேல்தளத்தைத் தாங்கும் தூண்கள்போல 

ஆடாமல் அசையாமல் நிற்சன்றனர். சரவிளக்கு 
ஆடும் சத்தம் மட்டிலும் சில கேரம் சல சலவென்று 

கேட்டுன்றது. ஒரே மெளனம். இச்த நிலையில் 

மனதையே “தம்பி' வரும் மார்டின் லூதர் நடந்து
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வரும் காலடி. சத்தமும் கேட்கவில்லை. காரணம், 

ழே விரித்திருப்பது ரத்தனல் கம்பளம், உள்ளே 

சென்ற லூதர் தான் ஒரு கெளரவக்குடி, என்ற 

காரணத்துக்காக அரசாங்க முறைப்படி ௮ ரசனை 
மட்டிலும் வணங்கு நின்றான். வலப்பக்கம் வீழ் 
ஜிருக்கும் வயோதிக (வல்லூறை)ப் போப்பை தன் 
சடைக் கண்ணாலும் பார்க்கவே இல்லை. 

இது போப்புக்கு விடுத்த மூதல் எச்சரிக்கை, 
சடக்கமுடியாத அவமானம். இதை யாரரவது 
வனித்துவிட்டார்களா.. என்று. . இருபக்கமும் 
கடைக்கண்ணால் பார்க்கின்றார் போப். யாராவது 
கவனித்திருக்தால் என்ன செய்வது என்ற அச்சம் 
அவர் உச்சியைப் பிடித்தாட்டியது. சமாளித்து 
ஓர் தந்திரத்தைச் செய்ய எண்ணினர். அதுதான்! 
லூதர் தன்னையும் வணங்கெயதைப் போலவும், 
கானும். அவனுக்கு ஆசீர்வாதம் செய்ததைப் 
போலவும், தானே வலிய கையை உயர்த்திவிட்டார். 
இர்சக் கோமாளித்தனம் வெளியே எங்கேயாவது 
கடக்திருக்கால் மண்டபமே கொல்லென்று இரிதீ 
இருக்கும், ஆனால், சன் அடிகக£யே அளந்து 
போடவேண்டிய அரசன் தர்பாரல்லவா. gel 
ரவாகள் வாய்ச்குள்ளேயே சிரித்துக்கொண்டனர். 

வாதம் 

கேள்வி :-- உண் கருச்துக்கள். சரி என்று நீ 

'கம்புகிறாயா?. 
பதில் :--.ம்,
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கேள்வி :-- அவை உன்னுடையவை தானா? 

பதில் :-- ஆம், 

கேள்வி :-- உனக்கு ஒரு காள் அவகாசம் த்ரு 

இரோம், கன்ராய் யோடித்துக் கூறு, 

பதில் :-- சரி, சபை GODS zg. 

மறு காள் காலை. 

கேள்வி :-- ஏதாவது மாற்றமுண்டா?.. 

பதில் :-- இல்லை. என் கருத்தே சரி. என்றான். 

மேலும் போப்பின் கொடுமைகளை எடுத்துச் 
சொன்னான். ஒரு தனி மனிதனுக்காக அல்ல மதம். 
மக்களுக்காக மதம், பாவம் செய்த மக்களை போப். 

மன்னிக்இிறுர். போப்பின் அக்ரமங்களை. யார் 
மன்னிப்பது? மதத்தால் மக்கள் அ௮ழிர்துவிடச் 
கூடாது, அறிவு பெறவேண்டும். ஆராய்ச்சச்கூட 
மாகவேண்டும். பயம் தெளியவேண்டும், பாபத் 
தாண்டுஈலிலிருரச்து மச்கள் தப்பிவிடவேண்டும். 
மரணமே வருவகசானாலும் மச்களுக்குத் தைரியம் 
வேண்டும். நீதிக்சாசகப் போரிடவேண்டும். கேர் 
மையை கிலைராட்டவேண்டும். சபை மூன் ஒன்று, 
சாதாரண மக்கள் முன் ஒன்று, என்று புறம் பேசா. 
திருக்சவேண்டும். பயந்தவரை மிஞ்சி, பகைவரைக் 
கெஞ்சி வாழும் Ha அடியோடு மாறவேண்டும், 
பல நாட்கள் பட்டினியில் இடர்த மக்கள் அறு 
வடைக் காலத்தில் ௮ரை வயிற்றுச் சோற்றுக்கு
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“சேமித்து. வைதீதிருக்கும் காணனியக்தைப் பாப. 
மன்னிப்பு எட்டு என்ற. பேரால் தட்டிப்பறித்துக் 
“கொள்ளையடிக்கும் இந்தச் சண்டாளர்கள் .ஒழிய 
(வேண்டும்; போப்புக்குப் பாதகாணிக்கை செலுத்த 
“வேண்டுமே என்ற பயத்தினால் ஏழைகள், கொள் 
-ாக்காரர்களாய் தஇருடர்களாய் மாறியிருக்கும் 
கொடுமை: ஈமது தாயகத்தின் .மண்ணிலிருச்து 
ஒழியவேண்டும். பொது ஈட்பு உலவ வேண்டும். 
மதிப்பு மலரவேண்டும். மக்களுக்கு ஈல்லொழுக்கம் 
- வளரவேண்டும். gar தவமை தானே உணர்ந்து 
மனம் நோகும் மாபெரிய சக்தியை காம் அவர்களுக் 
“சளிக்கவேண்டும். சான் ஆண்டவளை சம்புிறேன். 

- அவனிடம் அழியாத அ௮ன்புகொள்கேன். மாருத 
பக்தி செலுத்துகிறேன். எனது மாற்றுானையும் 

-மன்னித்துவிட அவணிடம் மன்றாடுிறேன். அவன் 
பேரால் மக்களை ஏமாற்றும் ௪டங்குசள் எலுவரயி 
னும் வெறுக்கறேன். யார் செய்தாலும் எதிர்க் 

, இறேன். இச்சு இடம், ௮௪ இடம், சொர்ஈ இடம் 
என்ற பேதமில்லாமல் எச்த இடத்திலும் எ£ிர்க் 
கழேறன். ஒராயிரம் ஈட்டிகள் என் உடலில் பாய்ச்ஆ 
குடல் ச௪ரிச்து கான் கோர மரணம் எய்துவகானு 
லும் என் கடைசி மூச்சுல்லவரையிலும் இக்கொடு 
மைகளை எதிர்தீதே தீருவேன், கடலுக்கு இப்பா 
அள்ள. நாடுகளிலும் சரி, அப்பாலுள்ள சாடுகளி 
அம். ௪ரி எங்கெல்லாம் இரத நாசவேலை ஈடக். 
.திறதோ . அங்கெல்லாம் எண் ஆவேசக்கூரல். 
கொண்டு எதிர்த்தே தீருவேன். இக்க சோய் உல' 

-இல்- எங்கெல்லாம் eh இருக்கிறதோ, ae sey 

லாம் ஒழியவேண்டும்.
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சான் ஒரு ஈல்ல இருஸ்அவனாக, ௮பிமானுத் 

தின் தாயகமாக, அன்பின் சின்னமாக, அருளா 

ளன் இயேசுவின் உண்மைத் தொண்டனாக இருக்க 

எண்ணுகின் பேன், | 7 

மரச்சலுவை இயேசுவின் உயிரைப் போக் 

யது. இதோ இர்ச பொற்சிலுவை போப்பை. 

ராஜ போகத்தில் வைத்திருக்க. இயேசுவின் 

முடிவு சண்டு எந்த ஈல்ல இருஸ்சவனும் ரத்தக். 

சண்ணீர் இம்துவான். ஆனால், அந்த கோர கிகழ்ச். 

Feud sor இன்ப வாழ்வின் ஏணியாகப் பயன்: 

படுத்திச் கொண்டிருக்குன்றார். போப், ஆகவே 

எதிர்க்கிறேன், 

“தாய் என்றால், தந்ைத படிக்க வைக்கிறான்... 

மதம் அவனை nonsense வேண்டும். மதம் | ஓர். 

வியாபாரப் பொருளல்ல. தணியுடைமையுமல்ல். 

ret ஜகதாம் சேர்லெஸ் அவர்களின் ஆனை. 

யென்ற மூத்திரையே அதற்௫ருச்தாலும், இன்று 
நீர்பூத்த கெருப்புபோல் இருக்கும் மக்கள், காளை 

எரிமலையானாலும் ஆவார்கள். . ௮ன்றச்த ஆவேச 

அணையை ஐர்அ விரலால் தடுத்துவிட முடியும் என்: 

பது வீராப்பில் மூடியும், விவேகமற் ற செயல், 

வீரம் எல்லாவற்றிற்கும் பயன்படாது. விவேகம். 

வீரத்தை எத்தனையோவிடங்களில் அழித்துவிட்டி 

ருக்கிறது. ௮தை வேந்தர் எண்ணிப்பார்க்க 

வேண்டும். ஆத்திரத்தால் காம் அறிவை Zips 

விடக்கூடாது, என்று சொல்லி வாய் மூடுவதற் 
“சூள் இட்டிஞர்கள் சபைபோர்கள். றினன்



88 மார்டின் லூதர் 

Raver ger பொம்மை. . சொல்லம்பால் தாக்க 

அங்கு. கூடியிருந்த சோற்றுத் அருத்திகள். பட 

படவெனப் பல்லைக்.  கடித்தன அப்பாராள் 

வோனைத் தாங்கு கின்ற wire மலைகள், 

ஆனால் அங்கு நின்ற வீரன் ஒருவன் மட்டி 

லும் லஓூதரின் ஆணித்தரமான பேச்சைக் கேட்டு 

ஆமோதிப்பவன் போல் தலை அ௮சைக்துவிட்டான், 
அதைப் பார்த்து  சகொக்கரித்தெழுக்கான். 
கோமான். ஏன் தலையாட்டினாப்! எங்களைவிட 
உனக்கு அதிகம். தெரியுமோ: உள்ளக்இடக்கையை 
வெளிக்காட்டத் தலையாட்டும் சங்கீ ச. ரின் 
போல... ப ப 

தன்னையும ஜியாமல் தலையாட்டி விட்டான் Lt 
பேதை. அது மண்னன் மாளிறை, அதில் தரன் ஓர் 
பணியாள். நீதிக்கும் அநீதிக்கும் நீர்மட்டம் பார்க் 
கும் கேரம். அதிலும் தான் செய்தது மன்னனுக்கு 
முற்றிலும் விரோதமான. செயல் என்பஜை 
மறந்தே போனான். வெடித்த சூரலோடு கேட்ட 
'வேச்தன் வினாவுக்குத் ; தக்கதோர் பதிலளிக்கத் BOOT 
னைத் தயார் செய்து கொண்டான். அச ௪மயோ 

இத புதிதிக்காரன். 

ROR கையில் வாள், மற்றோர் கையில் சேடயம் 
Bee சிலையில் முகத்தில் ஈயாடியது, இரு கைக் 

கும். வேலை. ஆயுதங்களை மறு உத்திரவுவரை கூ 
லு ழே வைக்கக்கூடாது... இது இராணுவச் 
5 ற வனின்.  சண்டிப்பான கட்டை... வேறுவழி 
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யில்லை. ஆதலால் முகத்தில் உட்கார்ச்௪. ஈயைத் 
தலையாட்டியே துரத்திவிட்டேன் தார்வேந்தே! 
தவராக எண்ணக்கூடாது. கமியேனை மன்னிக்க 

வேண்டும். *பிழைத்துப்போ!” புரவலன் இட்ட. 
பிச்சை. தப்பினான் வீரன், ப 

அவன் ஒருவனாடஇுலும் உன்னை ஆதரித்தானோ 
என்னவோ என்று பார்த்தோம். அதுவுமில்லை, 
அதுவும் பொய்த்துவிட்டது. இப்போதென்ன. 

சொல்ஒரறாய். இப்போதும் அதையே சொல்கி 

றேன், என்னை நீங்கள் எவ்வளவு பயமுறுத்தி 
னாலும் சான் என் கருத்துக்களை சரி, சரி என்று. 

சான் சொல்வேன். என் கருத்துக்கள் தவறு என்று 
நான் ஒப்புக்கொள்ள வேண்டுமானால் தக்க ஆதர 

ரங்களைக் கூறுங்கள், என்னை நீங்கள் கொன்று 

விடலாம். இனால் விளையப்போகும் பயன், 

விளக்கை அ௮னைத்துவிட்டு இருட்டைக் தானாக வர. 

வழைக்கப் போ௫றீர்கள் என்பதுதான், ஓடி. ஒளி 

யும் கோழையல்ல கான். இங்கே சான் தனியாக. 

HAC wer. என்னால் ஒன்னும் செய்ய முடியாது. 
கடவுள் என்னைக் காப்பாற்றுவார், ஆமென். 

“Here I stand. I cannot do otherwise. God help 

me, Amen” crorp கூறித் தன் வாதத்தை முடித் 
தான், ப 

மக்கள் 

இதச.ற்டையில் வெளியே மறுநாட் காலை 

கடடிய  மச்சள், நேற்று. உள்ளே சென்ற லூதர்
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| இன்றுவரை வெளியே வரவில்லை. ௪வன ரோலா 

வின். சந்ததியல்லவா இவன். .அவனை அனுப்பிய 

"இடத்துக்கே இவனையும் அனுப்பிமிருப்பார்கள்.. 

அல்லு. ப்ரூனோவைப் பொசுக்கெ தீயில் கொஞ் 
சம் 'மிகுதியிருக்கும். அதில் தள்ளியிருப்பார்கள். 

ஏதோ ஒரு அதிசயத் செய்திக்காகக் காத்துக். 
'செரண்டிருக்கும் மக்களைப்போலக் காத்துக்கொண்் 
டி.ருக்தார்கள். கோட்டைச் சுவர்களை அ௮ணுக 
முடியாது. அவ்வளவு சாவல். 

உயிரோடு வெளியே வ்ச்துவிட்டான். மாண் 

ளவன் மீண்டான். என்றனர். மக்கள், மலைவாயில் 
மறைந்த சூரியன் கீழ்வாயிலில் கோன் மினான். என் 
port குதூகலல் கடலில் குதித்தான் பிரடரிக், 
அணைத்துக்கொண்டான். ஆரவாரித்தான். வாள் 
முனையைத் சன் வாயசைப்பால் வென்ற வீரனே! 
வருக] வருச என்று வரவேற்றனர் மக்கள், ஹர 
தரம் சேர்லெசை சன் அறிவால் பணியவைத்த 
அஞ்சாகெஞ்சனே வருக! வருக! புலிவேடம் 
போட்டுத். தரிக்க. பொல்லாத. போப்பின். இ 
யைக், கலங்கவைத்த கர்மவீரனே | வருக! வருக[| 
மக்கள் அன்பத்தைத் துடைத்த மாவீரனே!. மார். 
ஆன் லூதரே 1 வருக! வருக1 மதத்தை அறிவுச் 
அண்கொண்டு ஆராய்ந்து : ௮க்ரமக்காரர்களின் 
.அயோக்கியச்தன த்தை அ௮ஸ்தமிக்கச்' செய்த அறி 
வின் குன்றே.வருக ! வருக! யரரரலும் ௮சைதஅப் 
பார்க்க . முடியாது என்று எக்காளமிட்டிருந்த.. 
Dard -கழுகுகளில் இழிகன்மையை ஈட்டியால்
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குத்திச் சரப்த்த ஏச்தலே வருக! வருக! என 
வாயார வாழ்தீதி வரவேற்றனர் வாயிலில் கூடி 
யிருக்க மக்கள். 

உத்திரவு 
இதற்குள் எதிரிகளின் படையெடுப்பு என்ற 

சங்கசாகதிதைச் கேட்டான். சார்லெஸ்.. போர் 

. முகங் காணவேண்டும்! அதற்கு போப்பின் ஆர் 
வாதமும், உதீதிரவும் தயவும் வேண்டும், மார்ட்டின் 
௮ாதரை மனமார மன்னணித்துத் தரன் முன்பு 
தந்திருக்க வாக்குத்தத்த ச்தின்படி . உயிரோடு 
வெளியே அனுப்பிய மன்னன், அடுக்க வினாடியே 
அவன் எண்ணத்தை மாற்றிக்கொள்ள. வேண்டிய. 
சூழ்நிலையில் அகப்பட்டுக் கொண்டான். .. ஒன்றும் 
செய்யாமல் விட்டுவிட்டானே இந்த உலுத்தனை 
என்று கோபங்கொண்ட போப்பின். மனச் சாந். 
இக்காக, மார்டின். ஓூதரின் உடலைச். கொண்டு. 
வரவேண்டும், மண்டையை மயானத்தில் சேர்க்க 

- வேண்டும், அவன் . எழுதிய நூல்களைச் தீயிலிட 
வேண்டும், அவன். இருக்க இடமோ, உடுக்க 
உடையோ, உண்ண உணவோ யாரும் அளிக்கக் 
கூடாது. அப்படிச் செய்பவர்கள் அரசாங்கப் 
பகைவர்கள், எட்ட விரோதிகள். காட்டுத் துரோகி 
கள். மத விரோதிகள். சமூக விரோதிகள். 
ஆகவே உடனே பிடித்துக் கொடுங்கள் ஓூதரை”? 
என்ற கட்டளையைப் பிறப்பிததுவிட்டான். போப் 
புன்னகை புரிக்தான். அறிக்கைகள் மக்கள் நட 
மாடும் இடங்களிலெல்லாம் ஒட்டப்பட்டது.
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இப்படி. எரிந்துகொண்டிருக்கும் இக்க நெருப் 
புக்கு கெய்யை வார்த்ததைப் போலக் இளம்பியது 
மற்றோர் கண்டன அறிக்கை. இங்கிலாக்திலிருச் ௪. 

எட்டாம் ஹென் றி, எந்த போப்பின் கட்டளை ககா 
_ மீறித் திருமணம் செப்துகொண்டானோ அக்க ஆங் 
இல நாட்டு மன்னன் எட்டாம் ஹென்றியே 
போப்பை. ஆதரிக்கும் முறையில் லூகரைக் எண் 
டித்து அறிக்கைகள் விட்டான். அதன் காரண 
மாக அவன் காட்டிலும் ஐந்தாம் சேோலெஸின் 
அதிகாரத்துக்குட்பட்ட ஜர்மன் காட்டிலும் போப் 

பாண்டவரின் புனித பூமி என்று நினைத்துக் 
கொண்டிருந்த ரோமாபுரியிலும் மத ஒடத்தில் 
ஏறிய மாந்தர்கள் அறியாமையின் காரணமாக ௮ 
சன் கட்டளைக்குக் இழ்படிக்து சல பலவிடங்களிலே 
லூதரின்' நால்களைத் தீயிட்டுச் கொளுஜ்திஞார்கள், 
1 நூல்களை எறிக்சலாம், ௮சனால் ஏற்பட்ட மனன் 
இளர்ச்சியை யாராலும் அடக்கமுடிசாது '' என்றே: 
அதை ஒரு சாசாரணமெனசக் கருதினான் லூதர். 

காணவில்லை 

| ஆனால் தரைத் தேடிச் (கொண்டிருக்கும் 
(போது திடீரென மறைந்து விட்டான், எங்கே 
சென்றான்; யாரால் ஒளிச்துவைக்கப்பட்டிருக் 
Say or, அடுத்து என்ன செய்யத் -இட்டமிட்டிருச் 
Sager, carp சளர்ச்சியும் சர்தேகமும் பயமும் 

கரங்கத்தையும் போப்பையும் பிடி.த்தாட்டின... 
ல் வாதரை. சாமர்தீதியமாக ௮வன்' தோழன்   



  

  

     சாச்ஸன் சாட்டிலிருக்து ஒரு மலையில் சத 
வைத்து விட்டான். gr sit துண்டித்து. த 
யைச் காட்டிப் பரிசுபெறக் காத்திருக்கவர்கள் தா 
யாய்த் துடித்சனர்,. ஒற்றர்கள் ஒரு பக்கம், போப் 
பின் லையாட்கள் ஒரு பக்கம், மதத் தலைவர்கள்! 
ஒரு பக்கம், மார்க்ச போதர்கள் ஒரு பக்கம் இரவும்' 
பகலுமாகத்  சேடியும் ஓாகரைக் _ கண்டுபிடிக்க. 
முடியவில்லை. ப 

அவளை யார் ஒளித்து Mars Baas Bar reer 
என்று எனக்குச் தெரியும், விட்டேனா பார் என் 
றெல்லாம் வெக்து வேட்டுச் சப்பிப் பார்த்தான். 
மன்னன். இந்த நிலமைக்குப் பி RSTO, Ors 
றின் நால்ககளைப் படிக்கச் கூடாதென்று வைரச் 
ியெச் கோடிருக்த மக்சளெல்லாம் படிக்க ஆரம்பித் 
தார்கள், 

மதப் போர் 

விவசாயிகள் உணர்ந்தனர், மதம். Gur ர். 
ஆரம்பமாயெது, மதப் Curt உள்நாட்டுப் 
போராக மாறிய. காரன் ஏற்படுத்திய மதத்தால் 
தனத காட்டு மக்கள் இரு பிரிவினராக ஆயுதம் 
தாங்கப் போர் சடத்துவதைப் பார்த்தான். உடன் 
மாற்றம் உள்ள மாற்றமாக இருக்கவேண்டுமென்று 
விரும்பிஞன், அமைதி தேவை என்றான். ஆனால்
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அவன் "வெளியில் பகிரங்கமாக மக்களிடம் சொல்ல 

முடியவில்லை. - 

மக்கள் சபை பலமுறை கூடியது. ப்ராடெஸ் 

'டெண்டுகள் அழைக்கப்பட்டனர், ஆனால் அவர்கள் 
கொள்கைகளை சேர்லெஸ் ஒப்புக்கொள்ளவில்லை. 
Protestant League « or » சங்கக்கான் மதச் 
சண்டையை நடத்தியது. தன் அடக்க முடியாத 
பரிதாபத்தால் பல. மூறை வெளியே ஒடிவர்து. 
மக்களை கேரடியாசகச் சர்தித்து, ஆயுதத்தைக் கீழே 
வைக்கும்படி கேட்டுக்கொள்ளலாமா' எண்று 
Or er: Bll ALT UL அடிப்பான். ஆனால் ண்பன் 

| இவளை. விடுவதில்லை. ஓர் உண்மைக் கருத்து சாட் 
ல் பரவிய. போதெல்லாம் இப்படி.தீதான் ர்த்து 
ஆது  ஓடியருக்கிறது. ” அனால் இதைப்போன்ற 
கிகழ்ச்சிகள் நீடித்து கடப்பதில்லை, சில. காட்கள் 
நடந்து இறுதியில் ஓர் ஈல்ல முடிவை அடையும், 
அதுவரைதான் மறைவாயிருப்பது ஈல்லஜதென 
அடிக்கடி எச்சரித்து வர்தான். ஆனால் வன்மை 
மிக்க அவன் உடல் நலிர்துவிட்டது. ௮ச்த ந்த 
ணச் சிற்பியின் கண்களில் ரத்தம் சண்ணீர் வடிய 

ஆரம்பித்தது... | 
- இதற்கோர் முடிவே டையாதா 2 என்ற ஏக்கத் 

"திலேயே. தூக்கத்தை. மறந்தான். உடல் கலம். 
“மேலும் குன்றியது தான். பெறுதற்கரிய பெருக் 
தனமாகவே இவனைக் கருதி போஷித்து வர்தான்.. 
எனினும், அன்றாடம் மக்கள் மதச் சண்டையிலே 
மாறும் எண்ணிக்கையைக். கேட்டுக் கேட்டு பெரு 
மூச்சுவிட்டான்.



    

  

       
     

    

    

   

SENS 95 FHE 
இிருத்தவாதிகள்.. பக்கம் * அடிக் 

சர்திருக்சவாதிகள் கை ஓங்கவும், மல 

தாழவுமான நிலை ஏற்பட்டதற்குக் காரணம் 

துக்குக் சவசம்போல் விளங்கயெ ஐந்தாம் சார்! 

நாட்டைவிட்டு ஓடிவிட்டான் என்.ற செய்திதான் 

எப்படி. உள் நாட்டிலே இருச்ச மக்கள் இரு 

பிரிவாகப் பிரிந்து ஆயுதங்களை ஏந்தி சண்டையி 
ஆரம்பி த்தார்களோ, அதைப்போலவே சேர்லெஸ்' 

மன்னன் ஓடி.விட்டான் என்ற செய்தியைக் கேட்டு 
ஒரு சாரார். வெற்றி கொண்டாடவும், மற்றோர் 
சாரார் துக்கம் கொண்டாடவுமானார்கள். 

.... இதையறிக்த ஈண்பன் பிரடரிக்: இந்த சக் 

தோஷச் செய்தியை லூதருக்கு அறிவிக்க வரு 

இன்றான். ஆனால். அதற்குள் லூதர் தன் நிலக். 

கண்களை மூடிக் கடைசி வணக்கத்தை காட்டுக்குச் 

"செலுத்தி மீளாத்தூச்கத்திலாழ்ந்து விட்டான். இப் 

போது இவனுக்குவயது 12, நண்பன் அச்௫த்தான், 

"எனிலும், செடியில் மலர்ந்த மலர் கொய்வாரின்.றி 

செடியினடியிலேயே வீழ்ந்து வாடிவிடுவதஜைப் 

போன்ற இந்த வாழ்ச்கை என்ற தத்துவம் சன்று 

யுணர்ச் சவனாகையால் கொஞ்சம் கொஞ்சமாக மன. 

. ஆறுதல் கொண்டான், மக்கள் சண்ணீர் வடித்த



  

46 ச ... மூரர்நன் லூதர் ட்ட | 

“னர். பல மன்றங்கள் அக்சச் செய்தியை அனுப்பி 

பது, எனினும் லூகதரை இன்னும் லாண்டுருர்கள் 

-ப்ராடெஸ்டெண்டு மக உருவிலே, லூகரின் கல் 
லறை இன்னும் பல மத குருமார்களுக்குச் சங்கக் 
கன வாகத் தோன்றுகிறது ஐரோப்பாவில், 

சட்ட. உரிமை 

சேோரலெசக்குப் பிறகு வச்ச மண்னனால்-ப்ரா 
டெஸ்டெண்டு இயக்கம் 1555-ல் சட்ட அனுமதி 
பெற்று நாட்டில் உலவிய, அடல ஜூோப்பா 

விலும் பரவி Boss Reformation of Kurope 
ஐரோப்பாவின் சர்திருக்சகம் என்ற இயனச்கச்தின் 
தந்தை இவன் கான். 

அரதரின் வாழ்காள் முடிக் ஈது, ஆனால் ௮வண் 
-கிலைகாட்டிய கொள்கைகள் இன்னும் கிலவுின் 
மன. வாழ்க லூதரின் அஞ்சாத வீரம் | 

மணமே : செய்து கொள்ளாத. உலக இன் 
பத்தை: ஒன்றையுமே அறியாத சேய் வாழ மரும் 
துண்ணும் தாய்போல் மக்களை உய்விக்கச் சன் 
வாழ்காள். முழுவதும், வாளோடு, சட்டத்தோரு, 
போப்பாண்டவரோடு, மதக் கெரடுமையோரடு, 
மதக். கூண்டில் அடைக்கப்பட்ட மக்களோடு. 
அடிக்கு அடி. போராடி வெம்.மிசண்ட வீரன் 
Ors her கல்லறையில் இப்படி. எழுதி வைத்திருக் 
கின்றான் ஈண்பன்.



eR Anchen A 

சி. பி. சிற்றரசு தீர 

He was hospitable kindly and gentle in his 
home life-but in his struggles with his foes he 
often displayed violence and even coarseness 

ட் offensive to modern taste, 

அவண் தன் குடும்ப ர்ல்கையில் உபசரி4 

கும் மனப்பரண்மையோமிம். அன்பாகவும் சரத்து 

மாலவுமிருப்பான்... ஆனால் பமையர்களோடு போரி 
லீடுபட்டா லை. கவிஞா PO M5 GH SG மாருக 
முரட்டுச்சனாமா றப் போர் செய்வான். 

.. முடிச்தது மார்ட்டின். ஓூகரின். வாழ்நாள். 
ஆனால் இன்னும் முடியவில்லை கம் சாட்டில் மதல் 

. கொடுமைகள், என்ன செய்யலாம் ? 

முடிவு 

ML இவண் இறக்த பிறகும் விடவில்லை. 
இவன் பெயருக்கும் உலங்கத்தை யுண்டாக்க 
வேண்டும் என்றெண்ணிய சில. கபடர்கள், “இரத். 
eu spy வெடித்து Bossier” என்றனர். 

_ மக்கள் சிரித்தனர். 

*
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